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	Projektas įgyvendinamas pagal 2007–2013 m. Sanglaudos skatinimo veiksmų programos 2 prioriteto „Viešųjų paslaugų kokybė ir prieinamumas: sveikatos, švietimo ir socialinė infrastruktūra“ priemonę „Specialiųjų mokyklų pertvarka, metodinių centrų steigimas“


PARTNERYSTĖS SUTARTIS NR.     
2012 m. ........................ d. 

Vilnius

Remiantis: 

Sanglaudos skatinimo veiksmų programos, patvirtintos 2007 m. liepos 30 d. Europos Komisijos sprendimu Nr. K(2007)3738, Sanglaudos skatinimo veiksmų programos priedo, patvirtinto Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2007 m. gruodžio 19 d. nutarimu Nr. 1449 (Žin., 2008, Nr. 7-241), Projektų administravimo ir finansavimo taisyklių, patvirtintų Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2007 m. gruodžio 19 d. nutarimu Nr. 1443 (Žin., 2008, Nr. 4-132) reikalavimais;

Vykdomų pagal Lietuvos 2007–2013 metų Europos Sąjungos struktūrinės paramos panaudojimo strategiją ir ją įgyvendinančias veiksmų programas Projektų išlaidų ir finansavimo reikalavimų atitikties taisyklėmis, patvirtintomis Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2007 m. spalio 31 d. nutarimu Nr. 1179 (Žin., 2007, Nr. 117-4789);

2007–2013 m. Sanglaudos skatinimo veiksmų programos 2 prioriteto „Viešųjų paslaugų kokybė ir prieinamumas: sveikatos, švietimo ir socialinė infrastruktūra“ keliamais reikalavimais; 

priemonės „Specialiųjų mokyklų pertvarka, metodinių centrų steigimas“ Nr. VP3-2.2-ŠMM-09-V projektų finansavimo sąlygų aprašu, patvirtintu Lietuvos Respublikos švietimo ir mokslo ministro 2011 m. liepos 1 d. įsakymu Nr. V-1196 (toliau vadinama – Aprašas);

Specialiosios pedagogikos ir psichologijos centras (toliau –​ Projekto vykdytojas), atstovaujamas direktorės Irmos Čižienės ir Projekto partneriai: Panevėžio miesto savivaldybės administracija (toliau – Savivaldybės administracija), atstovaujama Administracijos direktorės Kristinos Vareikienės ir Panevėžio specialioji mokykla (toliau - Mokykla), atstovaujama direktoriaus Petro Leikausko, toliau vadinami „Projekto šalimis“, sudarė šią partnerystės sutartį (toliau – Sutartis).
I. SUTARTIES DALYKAS
1. Šia Sutartimi Projekto šalys įsipareigoja kooperuoti savo žmogiškuosius išteklius, pastangas, darbą, įgūdžius ir profesines žinias siekdami veikti bendrai, nesteigdami naujo juridinio asmens, įgyvendinant projektą „Specialiųjų mokyklų pertvarka, metodinių centrų steigimas“ (toliau – Projektas), kuris įgyvendinamas ES struktūrinių fondų ir bendrojo finansavimo lėšomis pagal 2007–2013 m. Sanglaudos skatinimo veiksmų programos 2 prioriteto „Viešųjų paslaugų kokybė ir prieinamumas: sveikatos, švietimo ir socialinė infrastruktūra“  priemonę VP3-2.2-ŠMM-09-V „Specialiųjų mokyklų pertvarka, metodinių centrų steigimas“.

II. SĄVOKOS

2. Šioje Sutartyje vartojamos sąvokos:


2.1. Tarpinė institucija – Lietuvos Respublikos švietimo ir mokslo ministerija;

2.2. Įgyvendinančioji institucija – Viešoji įstaiga Centrinė projektų valdymo agentūra;

2.3. Finansavimo sutartis – Projekto finansavimo ir administravimo sutartis, pasirašyta tarp Projekto vykdytojo ir Įgyvendinančiosios institucijos;

2.4. Projekto vykdytojas – Specialiosios pedagogikos ir psichologijos centras, užtikrinantis bendrą Projekto koordinavimą, tiesiogiai ir tęstinai prisidedantis prie Projekto įgyvendinimo, turintis konkrečią Finansavimo sutartyje numatytą atsakomybę už Projekto įgyvendinimą bei valdantis Projekto finansinės paramos išteklius;Project Partner (ERDF Project Partner): an actor which commits himself to implement a project part according to the Application Form as approved by the Monitoring Committee (corresponds to the term “beneficiary” used in the Article 20 of Regulation (EC) No. 1080/2006 and hereinafter referred to as “PP”).
2.5. Projekto partneris – subjektas, kuris dalyvauja tik Projekto dalyje kartu su kitais Projekto partneriais bei įgyvendinimo metu įsipareigoja pats įgyvendinti dalį Projekto funkcijų, atsižvelgiant į paraiškos formoje ir šioje Sutartyje jam numatytas atsakomybes;

2.6. Projektas –šioje Sutartyje suprantama kaip ekonomiškai nedalomų ir tikslią funkciją atliekančių veiklos rūšių visuma, turinti apibrėžtą biudžetą, įgyvendinimo laikotarpį ir aiškiai nustatytus tikslus, kurie yra nustatyti paraiškoje 2007-2013 Europos Sąjungos struktūrinei paramai gauti pagal Sanglaudos skatinimo veiksmų programos 2 prioriteto „Viešųjų paslaugų kokybė ir prieinamumas: sveikatos, švietimo ir socialinė infrastruktūra“  priemonę VP3-2.2-ŠMM-09-V „Specialiųjų mokyklų pertvarka, metodinių centrų steigimas“. Sutarties apimtyje vartojant šią sąvoką kalbama apie projektą „Specialiųjų mokyklų pertvarka, metodinių centrų steigimas““, jei atskirai nėra nurodyta kitaip;

2.7. Viešieji pirkimai – pagal Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymą Projekto partnerių asmeniškai ir Projekto vykdytojo asmeniškai ir/arba Partnerių vardu organizuojami ir vykdomi būtinų prekių, paslaugų ir darbų pirkimai Projektui įgyvendinti;
2.8.  Tiekėjas – (prekių tiekėjas, paslaugų teikėjas, rangovas) kiekvienas ūkio subjektas – fizinis asmuo, privatus juridnis asmuo, viešasis juridnis amuo, kitos organizacijos ir jų padaliniai ar tokių asmenų grupė – galintis pasiūlyti ar siūlantis prekes, paslaugas ar darbus.
2.9. Pranešimai – bet kokia informacija, susijusi su šia Sutartimi, kurią viena Sutarties Šalis perduoda kitai Sutarties Šaliai;

2.10. Viešinimo priemonės – tai priemonių, didinančių projekto įgyvendinimo finansavimo šaltinių viešumą, visuma, kaip tai yra apibrėžta Europos Komisijos Reglamentu (EB) Nr. 1828/2006, nustatančiu Tarybos reglamento (EB) Nr. 1083/2006, nustatančio bendrąsias nuostatas dėl Europos regioninės plėtros fondo, Europos socialinio fondo ir Sanglaudos fondo, ir Europos Parlamento bei Tarybos reglamento (EB) Nr. 1080/2006 dėl Europos regioninės plėtros fondo, įgyvendinimo taisykles; 

2.11. Projekto tęstinumas – Projektu įgyvendintų veiklų tęstinis vykdymas bei sukurto ar pagerinto turto (jei taikoma) eksploatacija ir tinkamas naudojimas pasibaigus Projektui;
2.12. Konfidenciali informacija - tai įvairi su šia Sutartimi ir jos vykdymu susijusi informacija, nepaisant jos pateikimo būdo, formos ir laikmenos, taip pat įvairios žinios bei kita informacija, nurodyta šioje Sutartyje (įskaitant, bet neapsiribojant Projekto paramos biudžeto detalizacija, planuojamomis viešųjų pirkimų procedūromis ir pan.), kurios atskleidimas gali padaryti žalą Projekto įgyvendinimo rezultatams, Projekto vykdytojui, Projekto partneriui, tiekėjams ar trečiųjų asmenų interesams ir/ar kurios atskleidimas nėra pageidaujamas šios Sutarties šalių. Kartu konfidencialia yra laikoma visa atitinkamai gaunama informacija, kuri aiškiai nurodoma kaip konfidenciali arba kuri turėtų būti pagrįstai laikoma konfidencialia.10% Project Partner: in line with Article 21 of Regulation (EC) No. 1080/2006, the ERDF partners can finance the expenditures of a non-EU partner of the programme area, for up to 10% of the ERDF project's budget.

2.13. Kitos šioje Sutartyje vartojamos sąvokos suprantamos taip, kaip jas apibrėžia Finansavimo sutartis ir Aprašas.

III. PROJEKTO VALDYMAS
3. Projekto vykdytojas:
3.1. vykdo bendrąją Projekto priežiūrą ir koordinavimą, Projekto valdymą;

3.2. vykdo Projekto lėšų administravimą ir buhalterinę apskaitą;

3.3. administruoja Projekto banko sąskaitą;

3.4. vykdo Projekto viešinimą;

3.5. rengia viešųjų pirkimų vykdymo ir mokėjimo prašymų teikimo planus/grafikus;

3.6. atstovauja Projekto partnerius santykiuose su trečiaisiais asmenimis;

3.7. rengia Projekto įgyvendinimo tarpines, galutinę ir kitas ataskaitas;
3.8. organizuoja patikrinimus Projekto vykdymo vietoje, registruoja šiuos patikrinimus, imasi būtinų veiksmų aptiktiems pažeidimams pašalinti;
3.9. informuoja Projekto partnerius apie jo įsipareigojimų vykdymą galinčias turėti įtakos esmines aplinkybes;

3.10. vienašališkai priima sprendimus dėl neesminių Projekto pakeitimų;
3.11. paskiria vieną asmenį Projekto koordinatoriumi, atsakingą už kontaktų su Projekto partneriais ir kitais asmenimis palaikymą bei dalyvavimą pagal poreikį formuojamų darbo grupių posėdžiuose. 

4. Projekto partneris (Mokykla):
4.1. bendradarbiauja su Projekto vykdytoju, siekdamas užtikrinti sėkmingą Projekto tikslų bei uždavinių įgyvendinimą;
4.2. vykdo atitinkamas Projekto veiklas, nurodytas šios Sutarties IV dalyje tik suderinęs jas  su Projekto vykdytoju;
4.3. vykdo atitinkamų Projekto veiklų, nurodytų šios Sutarties IV dalyje, įgyvendinimo kontrolę vietoje;

4.4. kaupia ir teikia Projekto vykdytojui turimą informaciją, reikalingą Projekto įgyvendinimo tarpinių, galutinės ir ataskaitų po Projekto įgyvendinimo pabaigos parengimui;
4.5.bendradarbiauja su Projekto vykdytoju, Įgyvendinančiąja ir Tarpine institucijomis bei kitais Projekto partneriais siekiant užtikrinti pagal Finansavimo sutartį prisiimtų įsipareigojimų įvykdymą;

4.6. paskiria vieną asmenį Projekto koordinatoriumi, atsakingą už kontaktų su Projekto vykdytoju ir kitais asmenimis palaikymą bei dalyvavimą pagal poreikį formuojamų darbo grupių posėdžiuose.
5. Projekto partneris (Savivaldybės administracija):
5.1. bendradarbiauja su Projekto vykdytoju, siekdamas užtikrinti sėkmingą Projekto tikslų bei uždavinių įgyvendinimą;

5.2. vykdo atitinkamų Projekto veiklų, nurodytų šios Sutarties IV dalyje, įgyvendinimo kontrolę vietoje;

5.3. kaupia ir teikia Projekto vykdytojui turimą informaciją, reikalingą Projekto įgyvendinimo tarpinės ir galutinės ataskaitų po Projekto įgyvendinimo pabaigos parengimui;

5.4. bendradarbiauja su Projekto vykdytoju, Įgyvendinančiąja ir Tarpine institucijomis bei kitais Projekto partneriais siekiant užtikrinti pagal Finansavimo sutartį prisiimtų įsipareigojimų įvykdymą;

5.5. paskiria vieną asmenį Projekto koordinatoriumi, atsakingą už kontaktų su Projekto vykdytoju ir kitais asmenimis palaikymą bei dalyvavimą pagal poreikį formuojamų darbo grupių posėdžiuose.

5.6. užtikriną projekto tęstinumą, ne mažiau kaip 5 (penki) metus Projektui pasibaigus;

IV. PROJEKTO VEIKLOS
6. Įgyvendinant Projektą numatoma vykdyti šias pagrindines veiklas, susijusias su                 Projekto partneriais:

6.1. Panevėžio specialiosios mokyklos darbo aplinkos modernizavimas – pritaikymas metodinių centrų funkcijoms atlikti: 
6.1.1. patalpų remonto darbų techninės dokumentacijos rengimas ir darbų atlikimas;

6.1.2. patalpų remonto darbų techninės priežiūros vykdymas;

6.2. Panevėžio specialiosios mokyklos pritaikytų metodiniam centrui patalpų aprūpinimas specialiąją įranga, organizacine technika ir baldais, kurių reikia tiesioginėms centro funkcijoms atlikti, įsigijimas.
V. VIEŠIEJI PIRKIMAI
7. Įgyvendinant Projektą bus vykdomi viešieji pirkimai, reikalingi šios Sutarties IV dalyje įvardytoms veikloms įgyvendinti.

8. Viešieji pirkimai bus vykdomi laikantis Lietuvos Respublikos Viešųjų pirkimų įstatymo nuostatų.
9. Projekto viešųjų pirkimų procedūras, reikalingas Projekto veikloms įgyvendinti, vykdo Projekto vykdytojas asmeniškai ir/arba Mokykla.
10. Projekto vykdytojas įsipareigoja:

10.1. viešuosius pirkimus, skirtus projekto viešinimui ir Sutarties IV dalies veikloms įgyvendinti, vykdyti laikantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo nuostatų;

10.2. esant poreikiui, suderinti viešųjų pirkimų dokumentų technines specifikacijas su Mokykla;

10.3. sudaryti darbų pirkimo Sutartis su laimėjusius pasiūlymus pateikusiais viešųjų pirkimų procedūrų dalyviais;
10.4. atsiskaityti su tiekėjais pagal sudarytų sutarčių nuostatas;
10.5. informuoti Mokyklą apie viešųjų pirkimų rezultatus;

10.6. projekto vykdytojo ir Mokyklos vykdomų viešųjų pirkimų dokumentus suderinti su Įgyvendinančiąją institucija;

11. Projekto partneris (Mokykla) įsipareigoja: 

11.1. viešuosius pirkimus, vykdyti laikantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo nuostatų;

11.2.  privalo visus viešųjų pirkimų dokumentus suderinti su Projekto vykdytoju;

11.3. Projekto vykdytojui teikti vykdomų viešųjų pirkimų dokumentus suderinimui su Įgyvendinančiąją institucija;

11.4. sudaryti ir pasirašyti prekių ir/arba darbų ir/arba paslaugų pirkimo Sutartis su laimėjusius pasiūlymus pateikusiais viešųjų pirkimų procedūrų dalyviais tik suderinus jas su Projekto vykdytoju;
11.5. informuoti Projekto vykdytoją apie viešųjų pirkimų rezultatus;
11.6. atsiskaityti su tiekėjais pagal sudarytų sutarčių nuostatas tik suderinus sąskaitas su Projekto vykdytoju; 

11.7. pateikti Projekto vykdytojui visus disponuojamus viešiesiems pirkimams vykdyti reikalingus duomenis ir dokumentus;

11.8. bendradarbiauti su Projekto vykdytoju visų viešųjų pirkimų procedūrų įgyvendinimo metu;

11.9.  esant poreikiui, sudaryti sąlygas Tiekėjams atlikti objektų apžiūrą vietoje.

11.10 esant poreikiui, Projekto vykdytojo prašymu, paskirti atstovus į Projekto vykdytojo ar Projekto partnerio sudarytą viešojo pirkimo komisiją; 

VI. INFORMAVIMAS APIE PROJEKTĄ
12. Šalys susitaria įgyvendinant viešinimo apie Projektą veiksmus:

12.1. bendradarbiauti, kaip numatyta teisės aktuose ir Finansavimo sutartyje;
12.2. paskelbti savo interneto tinklalapiuose, kad įgyvendinamas Projektas, finansuojamas pagal atitinkamą veiksmų programą iš Europos regioninės plėtros fondo ir/ar Lietuvos Respublikos valstybės biudžeto lėšų;

12.3. visais atvejais, kai kalbama ar rašoma apie Projektą, viešinti faktą, kad Projektui įgyvendinti lėšas skyrė Europos struktūriniai fondai bei Lietuvos Respublikos nacionalinis biudžetas;

12.4. prieš skelbiant pranešimus spaudoje suderinti juos su Projekto vykdytoju;

12.5. bendrai vykdyti kitus privalomus Europos Komisijos Reglamento (EB) Nr. 1828/2006, nustatančio Tarybos reglamento (EB) Nr. 1083/2006, nustatančio bendrąsias nuostatas dėl Europos regioninės plėtros fondo, Europos socialinio fondo ir Sanglaudos fondo, ir Europos Parlamento bei Tarybos reglamento (EB) Nr. 1080/2006 dėl Europos regioninės plėtros fondo, įgyvendinimo taisyklių reikalavimus.

VII. PROJEKTO REZULTATAI
13. Pagal šią Sutartį tiesioginiai Projekto rezultatų naudos gavėjai yra Projekto partneriai. 
14. Projekto partneris (Savivaldybės administracija) įsipareigoja:

14.1.  užtikrinti Projekto veiklų rezultatų tęstinumą ne mažiau, kaip 5 (penki) metus.
14.2. nuo Finansavimo sutarties įsigaliojimo ir 5 metus po Projekto pabaigos be Įgyvendinančiosios institucijos ir/arba Tarpinės institucijos ir/ arba kitos valstybės institucijos raštiško sutikimo nekeisti savo veiklos, kuriai skiriamos Projekto finansavimo lėšos, pobūdžio ar įgyvendinimo sąlygų ir nenutraukti šios veiklos, nedalyvauti reorganizavime ir nesireorganizuoti, jeigu tai galėtų pažeisti reglamento (EB) Nr. 1083/2006 57 straipsnyje nuostatas. Apie svarbias priežastis, kliudančias vykdyti veiklą ir galinčias sąlygoti reglamento (EB) Nr. 1083/2006 57 straipsnio nuostatų pažeidimą, Projekto partneris įsipareigoja pranešti Projekto vykdytojui nedelsdamas joms paaiškėjus;
15. Projekto partneris (Mokykla) įsipareigoja:
15.1. nuo Finansavimo sutarties įsigaliojimo ir 5 metus po Projekto pabaigos be Įgyvendinančiosios institucijos ir/arba Tarpinės institucijos ir/ arba kitos valstybės institucijos raštiško sutikimo neperleisti, neperduoti, neįkeisti turto ar kitokiu būdu nesuvaržyti daiktinių teisių į turtą, kuriam pagerinti/ įsigyti skiriamos Projekto paramos lėšos;
15.3. gavęs pajamų iš Projekto veiklos rezultatų apie tokias pajamas informuoti Projekto vykdytoją.

VIII. ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI
16. Šalys įsipareigoja:

            16.1. siekdamos numatytų Projekto tikslų, savo atsakomybe įgyvendinti
Projektą, vadovaujantis rūpestingumo, efektyvumo, skaidrumo, geros partnerystės principais ir kita gera praktika;

           16.2.
skirti žmogiškuosius, techninius, intelektinius, materialinius ir kitokio pobūdžio išteklius, reikalingus ir leidžiančius deramai vykdyti šios Sutarties ir Finansavimo sutarties sąlygas;

16.3. laikytis Lietuvos Respublikos įstatymų, Europos Sąjungos teisės aktų, susijusių su Projekto įgyvendinimu;


16.4. saugoti su Projekto įgyvendinimu susijusius dokumentus teisės aktuose ir Finansavimo sutartyje numatyta tvarka;


16.5. bendradarbiauti su Projektą prižiūrinčiais ir kontroliuojančiais asmenimis ir institucijomis, laiku teikti jiems visą prašomą informaciją, sudaryti sąlygas jiems apžiūrėti Projekto įgyvendinimo ir/ar administravimo vietą ir savo veiklą, susijusią su Projektu, susipažinti su dokumentais, susijusiais su Projekto ir šios Sutarties vykdymu, šalinti Projekto įgyvendinimo trūkumus;

16.6. neperleisti savo įsipareigojimų ir teisių pagal šią Sutartį tretiesiems asmenims be kitos Šalies raštiško sutikimo;
16.7. saugoti ir neatskleisti tretiesiems asmenims bendros veiklos paslapčių, išskyrus atvejus, kai yra raštiškas kito Projekto partnerio sutikimas dėl paslapties atskleidimo.
17. Projekto vykdytojas įsipareigoja:

17.1. tinkamai vykdyti Finansavimo sutartyje Projekto vykdytojui numatytus įsipareigojimus;

17.2. per 10 (dešimt) darbo dienų pateikti Projekto Partneriams pasirašytos Finansavimo sutarties kopiją;

17.3. Projekto partnerių prašymu, suteikti visą turimą informaciją, susijusią su Projekto įgyvendinimu;

17.4. vykdyti kitus šioje Sutartyje numatytus įsipareigojimus.

18. Projekto partneris įsipareigoja:

            18.1. tinkamai ir tik suderinus su Projekto vykdytoju vykdyti Finansavimo sutartyje Projekto partneriams numatytus įsipareigojimus;


18.2. paskirti projektą koordinuosiantį asmenį, atsakingą už ryšių su Projekto vykdytoju ir kitas asmeninis palaikymą;


18.3. nedelsiant informuoti Projekto vykdytoją apie visas aplinkybes ir priežastis, trukdančias tinkamai vykdyti Projektą ar apie jų grėsmę;
18.4. savo (abiejų partnerių susitarimas) lėšomis apdrausti Paramos lėšomis įgytą turtą laikantis šios Sutarties IX skyriuje nurodytų sąlygų;

18.5. (Mokykla) Projekto vykdytojo ir Mokyklos bendru susitarimu Mokykla gali įgalioti Projekto vykdytoją atlikti paslaugų, prekių ir darbų, reikalingų projekto įgyvendinimui, viešuosius pirkimus;

            18.6. (Savivaldybės administracija) teisės aktų nustatyta tvarka užtikrinti Projekto rezultatų tęstinumą;

18.7. kaip galima greičiau, bet ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų, pranešti Projekto vykdytojui ir Įgyvendinančiajai institucijai apie bet kurių duomenų, pateiktų šioje Sutartyje ar jos prieduose, pasikeitimus;

18.8. keistis visa Projekto įgyvendinimui reikalinga informacija;

18.9. kaip galima greičiau, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas, raštu informuoti Projekto vykdytoją apie visus pakeitimus, susijusius su Projekto įgyvendinimu, ir, jei reikia, inicijuoti Finansavimo sutarties pakeitimą Finansavimo sutarties nustatyta tvarka;

18.10. inicijuojant pakeitimą, dėl kurio reikia tikslinti Projekte numatytas sąlygas ir/ar būtina keisti Finansavimo sutartį, parengti visus tikslinimo atlikimui ir/ar Finansavimo sutarties pakeitimui reikalingus dokumentus;


18.11. laiku pateikti Projekto vykdytojui tinkamai sutvarkytą Projekto veikloms įgyvendinti reikalingą dokumentaciją (nuosavybės dokumentus, leidimus, duomenis ataskaitoms ir kt.);

18.12. (mokykla) bendradarbiauti su viešojo pirkimo būdu išrinktais tiekėjais, koordinuoti jų veiklą vietoje, teikti jų veiklai būtiną informaciją, tikrinti jų darbo rezultatų kokybę;

18.13. (mokykla) sudaryti sąlygas tikrinti Projektą vietoje kontrolės institucijoms (Europos Komisijos auditoriams, Valstybės kontrolei, Tarpinei institucijai, Įgyvendinančiajai institucijai ir kitoms kompetentingoms institucijoms);

18.14. neperleisti jokių savo teisių ir įsipareigojimų, kylančių iš Sutarties, tretiesiems asmenims be raštiško Tarpinės ir Įgyvendinančiosios institucijų sutikimo;

18.15. Projekto vykdytojui arba Įgyvendinančiajai institucijai nustačius pažeidimą, arba Tarpinei institucijai priėmus sprendimą sustabdyti Paramos išmokėjimą, per šių institucijų nustatytą laiką ištaisyti padarytus pažeidimus, o priėmus sprendimą nutraukti Paramos mokėjimą ir grąžinti gautas Paramos lėšas, per Tarpinės institucijos sprendime nustatytą laiką grąžinti reikalaujamą Paramos dalį ar visą gautą Paramą. Atsakomybė už šio Sutarties punkto nevykdymą nustatyta šios Sutarties XI skyriuje;

18.16. laikytis Projekto Finansavimo sutarties specialiosiose ir bendrosiose sąlygose nustatytų reikalavimų;


18.17. vykdyti kitus šioje Sutartyje numatytus įsipareigojimus.
IX. IŠ PARAMOS ĮGYTO TURTO DRAUDIMAS IR NUOSAVYBĖ
19. Projekto metu iš Paramos įgytų kilnojamų ir nekilnojamų daiktų nuosavybė priklausys Projekto partneriui, kuriam projekto metu šis turtas buvo nupirktas.
20. Projekto partneris privalo savo lėšomis Tarpinės institucijos naudai apdrausti iš Paramos sukurtą ar įgytą turtą maksimaliu turto atkuriamosios vertės draudimu nuo visų galimų rizikos atvejų, ne mažiau kaip penkeriems metams nuo turto įsigijimo (sukūrimo) dienos, jeigu kitaip nenumatyta Įgyvendinančios institucijos Finansavimo sutartyje.
21. Projekto partneris privalo Projekto vykdytojui pateikti draudimo poliso kopiją ne vėliau kaip per 20 (dvidešimt) dienų po daiktų ar darbų perdavimo – priėmimo akto pasirašymo dienos.
22. Įvykus draudiminiam įvykiui, kurio metu sunaikinamas ar sugadinamas Projekto metu įgytas (sukurtas) turtas, Projekto partneris privalo per 2 (dvi) dienas apie tai informuoti Projekto vykdytoją. 
23. Draudimo bendrovei įvykį pripažinus draudiminiu, Tarpinei institucijai tenka draudimo išmokos dalis, neviršijanti sumokėtos Paramos sumos. Likusi išmokos dalis atitenka Projekto partneriui. 
X. VEIKLOS FINANSAVIMAS
24. Projekto vykdytojas apmoka tinkamas projekto vykdymo išlaidas tiesiogiai prekių, paslaugų ir darbų tiekėjams pagal jų pateiktas sąskaitas arba perveda Projekto partneriui į nurodytą sąskaitą, pagal partnerio pateiktas sąskaitas.

25. Projekto partneris Projektui įgyvendinti gali skirti papildomų lėšų.

XI. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ
26. Už šios Sutarties vykdymą bei įgyvendinimą kiekviena Šalis atsako pagal šioje Sutartyje prisiimtus įsipareigojimus.

27. Projekto vykdytojas yra tiesiogiai atsakingas už tinkamą projekto įgyvendinimą.

28. Projekto partneris atsakingas už tinkamą Projekto įgyvendinimą ir įgyvendinto Projekto priežiūrą bei Projekto rezultatų tęstinumą pagal šioje Sutartyje prisiimtus įsipareigojimus.
29. Jeigu Sutartis buvo nutraukta vienai iš Šalių atsisakius toliau būti Projekto dalyviu arba nebegalint juo toliau būti, Šalis, kuri nebėra Projekto dalyvis, atsako tretiesiems asmenims pagal prievoles, už kurių vykdymą yra atsakinga, atsiradusias iki Sutarties nutraukimo.

30. Šalis, vienašališkai nutraukusi Sutartį, turi atlyginti kitai Šaliai dėl to padarytus tiesioginius nuostolius.
31. Šalis, dėl kurios kaltės yra patiriamos netinkamos Projekto išlaidos, kurios nebuvo numatytos Projekte ir jų nepripažįsta tinkamomis Įgyvendinančioji institucija, yra atsakinga už tokių išlaidų apmokėjimą.  

32. Šalys atleidžiamos nuo atsakomybės dėl šios Sutarties vykdymo esant nenugalimos jėgos (force majaure) aplinkybėms pagal Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnį bei Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 16 d. nutarimą Nr. 840 „Dėl atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo".

X. KONFIDENCIALUMAS
33. Projekto partneris sutinka, kad Projekto vykdytojas rinktų, kauptų ir apdorotų informaciją, duomenis (taip pat ir esančius Struktūrinių fondų valdymo ir priežiūros informacinėje sistemoje) apie jį ir jo veiklą, būtiną sprendimams dėl Paramos išmokėjimo priimti ir kitiems tikslams, susijusiems su Projekto įgyvendinimo priežiūra ir kontrole;

34. Šalys užtikrina, kad:

34.1 jų darbuotojai ar kitais pagrindais samdomi asmenys naudos konfidencialią informaciją tik šios Sutarties tikslais;
34.2 jų darbuotojai ar kitais pagrindais samdomi asmenys šios Sutarties vykdymo tikslais negali atskleisti jokios konfidencialios informacijos jokiai trečiajai šaliai be išankstinio raštiško konfidencialios informacijos pateikėjo sutikimo;
34.3 imasi visų būtinų atsargumo priemonių siekiant užtikrinti, kad jokia konfidenciali informacija nebūtų atskleista (išskyrus pirmiau minėtus atvejus) ar naudojama jokiais kitais tikslais, išskyrus jų darbuotojams, tarnautojams vykdant šią Sutartį.

35. Šios Sutarties ir Projekto sąlygos yra konfidencialios ir viešai neskelbiamos be Šalių sutikimo, išskyrus Lietuvos Respublikos įstatymuose nustatytus atvejus bei bendro pobūdžio informaciją apie Projekto esmę, Projekto įgyvendinimo eigą, nustatytus Projekto įgyvendinimo pažeidimus ir pan.

36. Konfidencialia informacija nelaikoma informacija, kuri:

36.1. yra ar tampa vieša;

36.2. yra teikiama tam, kad ji būtų pateikta viešai ir būtų įmanoma vykdyti šią Sutartį;
36.3. yra valdoma gavėjo be apribojimų ją atskleisti;
36.4. yra gauta iš trečiosios šalies, kuri ją gavo teisėtai, ir jai netaikomi apribojimai dėl atskleidimo;
36.5. yra nepriklausomai kuriama nenaudojant konfidencialios informacijos;
36.6. privalo būti atskleista pagal įstatymus ar kitus teisės aktus.

37. Nė viena šio skyriaus nuostata nedraudžia Šalims atskleisti bet kokią gautą konfidencialią informaciją bet kokiam konsultantui, rangovui ar kitam šios Sutarties vykdymo tikslais samdomam asmeniui, su sąlyga, kad Šalis, atskleidžianti tą informaciją pareikalavo, kad konsultantai, rangovai, darbuotojai ar kiti asmenys sudarytų konfidencialumo susitarimą. 
XI. PRANEŠIMAI
38. Visi pranešimai, reikalavimai ir prašymai, susiję su šia Sutartimi, turi būti pateikiami faksu, elektroniniu paštu ir/arba raštu.

39. Šalys privalo viena kitą informuoti apie savo rekvizitų pasikeitimą. Šalis, neįvykdžiusi šio reikalavimo, negali pareikšti pretenzijų ar atsikirtimų, kad kitos Šalies veiksmai, atlikti pagal paskutinius jai žinomus duomenis, neatitinka Sutarties sąlygų, arba kad ji negavo pranešimų, siųstų Sutartyje nurodytu adresu ar fakso numeriu.

40. Projekto ataskaitos ir mokėjimo prašymai turi būti pateikiami asmeniškai arba registruotu paštu.

41. Jei Sutartyje nenurodyta kitaip, visi pranešimai turi būti išsiųsti kitai Šaliai ne vėliau kaip per 2 (dvi) darbo dienas po aplinkybių, apie kurias turi būti pranešta, atsiradimo dienos.
XII. GINČŲ SPRENDIMAS
42. Visus ginčus, kylančius iš šios Sutarties ar su ja susijusius, Šalys sprendžia derybomis. Ginčo pradžia laikoma rašto, kuriame išdėstoma ginčo esmė, įteikimo data.

43. Nepavykus susitarti per 10 (dešimt) darbo dienų –  ginčas perduodamas spręsti Lietuvos Respublikos teismui pagal galiojančius Lietuvos Respublikos įstatymus.
XIII. SUTARTIES GALIOJIMAS, KEITIMAS IR NUTRAUKIMAS
44. Ši Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo momento (paskutinio parašo data) ir galioja ne mažiau kaip penkerius metus nuo Projekto įgyvendinimo pabaigos arba šios Sutarties nutraukimo joje nurodytomis sąlygomis ir tvarka.
45. Sutartis netenka galios, jei priimamas sprendimas neskirti paramos Projekto įgyvendinimui ir nepasirašoma Projekto Finansavimo sutartis.

46. Jeigu kuri nors šios Sutarties nuostatų ar sąlygų tampa visiškai ar iš dalies negaliojančia, tai tokios nuostatos ar sąlygos negaliojimas nedaro visos šios Sutarties ar kitų atskirų šios Sutarties nuostatų negaliojančiomis. Tokiu atveju Šalys turi susitarti dėl galios netekusių nuostatų pakeitimo kitomis.
47. Sutartis gali būti keičiama tik raštišku Šalių susitarimu.

48. Visi Sutarties pakeitimai ir priedai yra neatskiriama šios Sutarties dalis, ir galioja tik tuomet, jei yra patvirtinti Šalių parašais.

49. Ši Sutartis gali būti nutraukta vienos iš Šalių, jeigu kita Šalis ją iš esmės pažeidžia, kaip tai nurodoma Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.217 straipsnio 2 dalyje, arba negali jos vykdyti dėl svarbių priežasčių.

50. Sutartis nutraukiama, jei nutraukiamas paramos teikimas, t.y. nutraukiama Finansavimo Sutartis.

51. Projekto vykdytojas gali inicijuoti Sutarties nutraukimą jei Projekto partneris ar Projekto partnerio steigėjas:

51.1. nevykdo arba netinkamai vykdo šios Sutarties nuostatas;

51.2. nepašalina realios grėsmės, kad Projektas negalės būti laiku ir tinkamai įgyvendintas, arba tokios grėsmės neįmanoma pašalinti;

51.3. vykdydamas Projektą, pažeidė Lietuvos Respublikos įstatymų ar kitų teisės norminių aktų reikalavimus;

51.4. sistemingai pažeidinėja aplinkos apsaugos, priešgaisrines, higienos ir kitas taisykles, reglamentuojančias Projekto partnerio veiklą.

52. Projekto vykdytojas, gavęs informaciją apie Sutarties 51 punkte nurodytas aplinkybes, laikinai sustabdo Paramos teikimą Projekto partneriui ir atlieka Projekto patikrą vietoje, imasi kitų veiksmų pažeidimams nustatyti arba trūkumams pašalinti.

53. Projekto vykdytojas, konstatavęs Sutarties 51 punkte išvardytus pažeidimus, privalo raštu apie tai įspėti Projekto partnerį, suteikti 10 (dešimt) dienų terminą padėčiai ištaisyti bei nurodyti šių reikalavimų neįvykdymo pasekmes.

54. Projekto partneriui per Projekto vykdytojo nustatytą terminą nepašalinus trūkumų, dėl kurių yra sustabdytas Paramos teikimas, arba tais atvejais, kai trūkumų pašalinti neįmanoma, Projekto vykdytojas inicijuoja Sutarties nutraukimą ir apie tai praneša Įgyvendinančiajai institucijai.

55. Projekto vykdytojas nedelsdamas informuoja Projekto partnerį apie Įgyvendinančiosios institucijos ir (arba) Tarpinės institucijos sprendimus, nustatančius terminus pažeidimams pašalinti, arba sprendimus nutraukti Paramos mokėjimą ir (arba) išieškoti Projekto partneriui suteiktą Paramą ar jos dalį.

56. Priėmus sprendimą nutraukti Paramos mokėjimą ir (arba) išieškoti Projekto partneriui suteiktą Paramą ar jos dalį, per 10 (dešimt) dienų po šio sprendimo priėmimo dienos Projekto partneris gali pateikti motyvuotus paaiškinimus, papildomą informaciją ir dokumentus. Apie nagrinėjimo rezultatus ir galutinį sprendimą Projekto vykdytojas informuoja Projekto partnerį.

57. Projekto partneris, gavęs sprendimą dėl Sutarties nutraukimo ir (arba) reikalavimo grąžinti Paramos lėšas, privalo per nurodytą terminą įvykdyti sprendime išvardytus reikalavimus. Šis terminas negali būti trumpesnis nei 10 (dešimt) darbo dienų ir ne ilgesnis nei 1 (vienas) mėnuo, jei reikalaujama grąžinti sumokėtas Paramos lėšas.

58. Laiku negrąžinus sprendime nurodytos Paramos sumos Projekto partneris įsipareigoja mokėti Lietuvos Respublikos finansų ministro už pavėluotas grąžinti Projekto finansavimo lėšas nustatyto dydžio delspinigius nuo grąžintinos lėšų sumos už kiekvieną pavėluotą grąžinti lėšas dieną.

59. Vienos iš Šalių pasibaigimas ar reorganizavimas, taip pat jų pavadinimo pasikeitimas nėra pagrindas šiai Sutarčiai nutraukti.

60. Atsakomybės, konfidencialumo, Projekto rezultatų tęstinumo ir ginčų sprendimo įsipareigojimai išlieka galioti po šios Sutarties nutraukimo ar šios Sutarties termino pasibaigimo.

61. Sutarties šalims yra žinoma, kad be išankstinio raštiško Įgyvendinančios institucijos sutikimo, šios Sutarties Šalys negali nutraukti Sutarties, keisti Sutarties šalis arba iš esmės keisti šios Sutarties sąlygas.
XIV. KITOS SĄLYGOS
62. Sutarčiai taikoma Lietuvos Respublikos teisė.

63. Sutartis sudaryta 3 egzemplioriais, po vieną kiekvienai Šaliai.

XV.  ŠALIŲ REKVIZITAI IR PARAŠAI
	Specialiosios pedagogikos 

ir psichologijos centras

Įmonės kodas 193101717

Viršuliškių 103, 05115 Vilnius

Tel. 8 52 426 403

Faks. 8 52 427 002

A.s.Nr. LT627044060001120108

AB SEB bankas 

Direktorė

Irma Čižienė

A.V.
	Panevėžio miesto savivaldybės administracija
Įmonės kodas 288724610

Laisvės a. 20, 35200 Panevėžys

Tel. 8 45 501 350

Faks. 8 45 501 352

A.s.Nr.

LT

Direktorė

Kristina Vareikienė

A.V.
	Panevėžio specialioji mokykla
Įmonės kodas 

Kranto 18, 35173 Panevėžys

Tel./faks.: 8 45 582593

A.s. Nr.

LT
Direktorius

Petras Leikauskas

A.V.
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